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L’ÉQUIPE DU 34e FESTIVAL 
EUROPÉEN DU FILM COURT 
DE BREST VOUS SOUHAITE LA 
BIENVENUE ! 
WELCOME TO THE 34TH BREST 
EUROPEAN SHORT FILM 
FESTIVAL!
Le cœur des activités et l’accueil des accrédités se trouvent au Quartz - 
Scène nationale de Brest.
The hub of the activity of the festival, including professional desk, is at the 
Quartz Theater.

LE GUIDE PRO
THE PRO GUIDE

Ouvrage de référence pour toute activité liée aux professionnels 
sur le Festival. Bible des informations pratiques, rendez-vous 
professionnels, annuaire, soirées... Voici le Guide Pro. Pour toute 
autre question, rendez-vous à l’Accueil Pro !
Reference book for any activity related to the professionals on the 
Festival. Bible of practical information, professional appointments, 
directory, parties... here is the Pro Guide. For any other question, 
head for the Guest Office !

ACCUEIL PRO
GUEST OFFICE

Le bureau d’accueil des professionnels, des invités et de la presse est 
situé au rez-de-chaussée du Quartz.
The reception desk for professionals, journalists, and other guests 
can be found on the ground floor of the Quartz.

HORAIRES D’OUVERTURE : 
Mardi 12 novembre - 18:30 > 22:00
Mercredi 13, jeudi 14 et vendredi 15 novembre - 09:30 > 22:00 
Samedi 16 novembre - 10:00 > 22:00
Dimanche 17 novembre - 10:30 > 18:00

OPENING HOURS: 
Tuesday 12 November  - 18:30 > 22:00
Wednesday 13, Thursday 14 and Friday 15 November - 09:30 > 22:00 
Saturday 16 November - 10:00 > 22:00
Sunday 17 November - 10:30 > 18:00

POUR VOUS ACCUEILLIR / TO WELCOME YOU :
Lucie Hourman - Chargée de l’Accueil Pro / Guest Office
Tél : +33 (0)2 98 44 77 78 / +33 (0)6 45 83 86 75
E-mail : brestguest@filmcourt.fr

ET SON ÉQUIPE / AND HER TEAM: 
Tiphaine, Anne, Antoine, Antonin, Bérénice, Bettina, Clémence, Élisa, 
Emmanuelle, Isabella, Isabelle, Jawad, Marianne

LE FESTIVAL
➊ LE QUARTZ
60 rue du Château

➋ LE MULTIPLEXE LIBERTÉ
10 avenue Georges Clémenceau

➌ LES STUDIOS
136 rue Jean Jaurès

➍ LA MÉDIATHÈQUE DES CAPUCINS
25 rue de Pontaniou

➎ LES FAUVETTES*
27 rue Conseil

➏ LE VAUBAN*
17 avenue Georges Clemenceau

*Des adresses à retenir, 
c’est là que se passeront les soirées !
Addresses to remember, 
this is where will take place the parties!

HÔTELS
1 ABALYS
7 avenue Georges Clémenceau
02 98 44 21 86 / www.abalys.com

2 HÔTEL DE LA GARE / CITÔTEL
2/4 boulevard Gambetta
02 98 44 47 01 / www.citotel.com/fr/hotels/206/citotel-brest-centre-gare

3 KELIG
12 rue de Lyon
02 98 80 47 21 / http://kelig.hotelsbrest.net/fr

4 SAINT-LOUIS
6 rue Algésiras
02 98 44 23 91 / https://brest-hotel.com

5 VAUBAN
17 avenue Georges Clemenceau
02 98 46 06 88 / www.hotelvauban.fr

6 CONTINENTAL
Square de la Tour d’Auvergne
41 rue Emile Zola
02 98 80 50 40 
www.oceaniahotels.com/fr/hotel/hotel-le-continental-brest

7 MERCURE BREST CENTRE LES VOYAGEURS
2 rue Yves Collet
02 29 61 09 09 / www.accorhotels.com/fr/hotel-A4A5-hotel-mercure-
brest-centre-les-voyageurs/index.shtml
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Projectionnistes / Projectionists Christophe Raclet, 
Cécile Plais, Eric Alladayé, Franck Aubin,
Xavier Pichonnat, Yaël Lamglait
Conseil d’administration Kristia Couder (Présidente), 
Julia Böversen (trésorière), Caroline Nérot (secrétaire),
Isabelle Degrave, Jérémy Gautier, Sylvie Perrot, 
Marine Philippon, Maya San-Dee Nadri
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BADGES / ACCÈS AUX SÉANCES
Le Pass professionnel vous donne accès à toutes 
les séances du Festival dans la limite des places 
disponibles. Afin d’assister aux séances, vous devez 
retirer un billet à l’Accueil Pro en présentant votre 
pass professionnel. Veillez à ce que votre badge soit 
bien visible lorsque vous entrez en salle. Par ailleurs, 
vous avez la possibilité de composer votre parcours 
des séances dès votre arrivée, à l’Accueil Pro (vos 
billets seront disponibles quelques heures plus tard). 
Cependant, le pass ne vous donne pas de priorité 
d’accès.

À noter : si vous ne souhaitez plus ou ne pouvez plus assister 
à une séance pour laquelle vous avez déjà retiré un billet, 
n’hésitez pas à le remettre à l’Accueil Pro afin qu’une autre 
personne puisse en bénéficier (surtout quand les séances 
sont complètes) !

PASS / SCREENINGS
Your professional pass gives you full access to all 
festival screenings, provided there are available 
seats. To attend a screening, collect your ticket 
at the Guest Office. You will be asked to present 
your professional pass and to keep it visible when 
entering the theater. Furthermore, upon your arrival 
in Brest, you may plan which screenings you would 
like to attend, at the Guest Office (your tickets will be 
available a few hours later). However, the pass does 
not grant you priority access.

Note: if you no longer wish or can attend a session for which 
you have already withdrawn a ticket, do not hesitate to give 
it to the Guest Office so that another person can benefit 
from the place (especially when sessions are sold out)!

VESTIAIRES
Déposez vos effets personnels au vestiaire situé au 
rez-de-chaussée du Quartz.

CAFÉ DES PROS
Au 1er étage, découvrez le Café des pros, point de 
rencontre des professionnels présents au Festival. 
Liez connaissance, échangez autour d’un thé/café 
et de petits gâteaux  ! Presse du jour disponible en 
consultation. Ouvert du mercredi au samedi de 10:00 
à 17:00. En cas de besoin particulier pour vos rendez-
vous professionnels, vous adresser à l’Accueil Pro.

LOCKERS
You may leave your belongings at the coat check on 
the ground floor.

CAFÉ DES PROS
On the 1st floor, discover the Café des pros, meeting 
point for professionals attending the Festival. Get to 
know each other, share tea / coffee and little cakes! 
Press of the day available for consultation. Open 
from Wednesday to Saturday, from 10:00 to 17:00.
In case of special need for your professional 
appointments, please contact the Guest Office. 

ACCÈS INTERNET
Vous pouvez accéder au réseau wifi du Quartz. Pour 
ce faire, ouvrez votre navigateur ; vous arrivez sur le 
portail Ucopia. Puis cochez la case d’acceptation des 
règles d’utilisation.

DÉPARTS AVIONS
Pensez à confirmer votre jour et horaire de départ 
en avion (auprès de l’Accueil Pro) afin que nous 
puissions vous accompagner à l’aéroport.

COTAXIGO
COTAXIGO, l’application qui bouscule votre mobilité !
Téléchargez gratuitement sur Androïd, iOS, Windows 
Phone et tablettes, COTAXIGO, le service de mise en 
relation pour trouver quelqu’un avec qui partager le 
prix d’un taxi, où que vous soyez, partout en France !
Plus d’infos sur cotaxigo.fr

INTERNET ACCESS
You can access the wireless network of the Quartz. 
To do this, open your browser, you arrive on the 
Ucopia portal. Then check the rules of use.

FLIGHT DEPARTURES
In order for us to arrange your transportation to 
the airport, please make sure to confirm with us (at 
the Guest Office) the day and time of your flight 
departure.

COTAXIGO
Download for free on Android, iOS, Windows Phone 
and tablets, COTAXIGO, the connection service to 
find someone to share the price of a taxi, wherever 
you are, anywhere in France! 
More information : cotaxigo.fr

COURRIER DES PROS
Besoin de passer un message à l’un des professionnels 
accrédités au Festival ? Déposez votre missive à 
l’Accueil Pro qui se chargera de la faire parvenir à 
bon port.

PRO’S MAIL
Need to get a message to one of the accredited 
professionals at the Festival? Drop your note at 
the Guest Office who will forward it to the person 
concerned.

STUDIO PHOTO DE MANUEL BRULÉ
DU MERCREDI 13 AU SAMEDI 16 NOVEMBRE
14:00 > 16:00 ET 18:00 > 20:00 
LE QUARTZ, 1er ÉTAGE

Dans le cadre du 34e Festival Européen du Film 
Court de Brest, Manuel Brulé revient installer son 
studio éphémère au Quartz et “tire le portrait” des 
professionnels à sa façon : des images simples, 
soignées, expressives avec une bonne dose de 
spontanéité. Venez vous exprimer en images, 
en mots, en dessins... Comme vous voulez, mais 
toujours avec votre plus beau sourire !
www.manuelbrule.com

PHOTO BOOTH BY MANUEL BRULÉ
FROM WEDNESDAY 13 TO SATURDAY 16 NOVEMBER
14:00 > 16:00 ET 18:00 > 20:00 
THE QUARTZ, 1st FLOOR

During the 34th Brest European Short Film 
Festival, Manuel Brulé will once again set up a 
temporary studio in the Quartz and take portraits 
of film professionals in his own simple, meticulous, 
expressive and spontaneous style.
www.manuelbrule.com

LA VIDÉOTHÈQUE
DU MERCREDI 13 AU SAMEDI 16 NOVEMBRE
DE 10:00 À 19:00
LE QUARTZ, 2e ÉTAGE

La vidéothèque du Festival de Brest représente un 
véritable outil de travail pour tous les professionnels 
du court métrage. Il s’agit en effet d’un véritable 
service “à la carte”. En plus de garantir la disponibilité 
de tous les films présentés au festival, cet espace 
présente une sélection supplémentaire de 300 films 
ayant les qualités requises et intérêt nécessaire 
pour être vus et appréciés par les professionnels. 
Pour vous, le Festival de Brest prépare une liste 
personnalisée de films en fonction de ce que vous 
recherchez : recherches par pays, films thématiques 
ou films de genre. Cette attention particulière permet 
à Brest de proposer une sélection qualitative et 
personnalisée.

THE VIDEO LIBRARY 
FROM WEDNESDAY 13 TO SATURDAY 16 
NOVEMBER
FROM 10:00 TO 19:00
LE QUARTZ, 2nd FLOOR

The video library is one of the highlights of the Brest 
Festival for film-professionals. We believe that the 
personalised service we propose makes a very useful 
tool for buyers, distributors and also selectors for 
French and European film festivals. All of the films 
screened at the festival are available, as well as over 
300 more top-quality productions.

SERVICES SERVICES
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BAR « LE CAFÉ DES ARTISTES »
Le Festival propose un service de bar accessible à 
tous les accrédités et au public, situé dans le hall 
d’entrée du Quartz.

LA CANTINE
SALON DE RESTAURATION / NIVEAU -1 / LE QUARTZ

Pendant le Festival, Sandrine et son équipe vous 
attendent à la Cantine du festival. Vous pouvez vous 
procurer des tickets à la boutique du festival, au prix 
unitaire de 11€ (plat, dessert, boisson et café). Les 
réalisateurs et producteurs en sélection bénéficiant 
d’un repas offert sont invités à se présenter à 
l’Accueil Pro pour retirer leur ticket repas (avant 
11:00 pour le déjeuner, avant 18:30 pour le dîner) - 
dans la limite des quantités disponibles.

DESSINE-MOI UNE BAIGNEUSE
MERCREDI 13 & SAMEDI 16 NOVEMBRE 
14:00 > 17:00 
Entre deux projections de films, que diriez-vous d’un 
petit dessin de baigneuse ?

TRICOTER LES PIEDS DANS L’EAU
MERCREDI 13 & SAMEDI 16 NOVEMBRE 
16:00 > 18:00
Entre deux projections de films, que diriez-vous d’un 
petit tricot au bord de la piscine ?

YOGA AQUATIQUE
DIMANCHE 17 NOVEMBRE / 10:30 > 11:30
Avant une projection de films, laissez-vous tenter par 
une petite pause Yoga !

QI GONG DE MER
VENDREDI 15 NOVEMBRE / 10:30 > 11:30
Avant une projection de films, laissez-vous tenter par 
une petite pause Qi Gong !

LE JARDIN PUBLIC DU FESTIVAL
1er ÉTAGE / LE QUARTZ, MÉRIDIENNE

Le jardin public du festival vous accueille du mercredi 
au dimanche ! Comme son nom l’indique, le lieu est 
ouvert à tous, en accès libre et gratuit tout au long de 
la semaine, pour manger une petite soupe, échanger 
quelques bons tuyaux de jardinage, dessiner, 
rêver... Et surtout parler des films que l’on vient de 
voir ! Tous s’y retrouvent : spectateurs, familles, 
réalisateurs, journalistes... Une occasion unique de 
faire la connaissance de celles et ceux qui font les 
films et de tisser peut-être de nouvelles amitiés !

BAR « LE CAFÉ DES ARTISTES »
Located in the Quartz Theater entrance hall, the bar 
is a place for all of our guests and the public to have 
a drink.

THE CAFETERIA
DINING ROOM / LEVEL -1 / LE QUARTZ

Sandrine and her team await you at the Festival’s 
cafeteria. Tickets are available for sale at 11€ 
(includes main course, dessert, a drink and a coffee). 
The directors and producers whose films are selected 
and who can benefit from a meal ticket are invited to 
attend the Guest Office to withdraw their meal ticket 
(before 11:00 for lunch, for dinner before 18:30) - in 
limited quantity available.

DRAW ME A BATHER
WEDNESDAY 13 & SATURDAY 16 NOVEMBER 
14:00 > 17:00 
Between two screenings, what about a little drawing 
of a bather?

KNITTING THE FEET IN THE WATER 
WEDNESDAY 13 & SATURDAY 16 NOVEMBER 
16:00 > 18:00
Between two screenings, what about a little knit by 
the pool? 

AQUATIC YOGA
SUNDAY 17 NOVEMBER / 10:30 > 11:30
Before a screening, let yourself be tempted by a little 
Yoga break! 

SEA QI GONG
FRIDAY 15 NOVEMBER / 10:30 > 11:30
Before a screening, let yourself be tempted by a 
short Qi Gong break! 

THE FESTIVAL PARK
1st FLOOR / LE QUARTZ, MÉRIDIENNE

The festival park is open from Wednesday to 
Sunday! Free to enter throughout the week, here you 
can enjoy a homemade soup, exchange gardening 
tips, do some drawing or some daydreaming, and 
above all, talk about the films you have just seen! 
Everyone is welcome – spectators, families, children, 
filmmakers, journalists, and so on. This is a special 
place where you can really get to know the people 
behind the films and perhaps even make some new 
friends!

LES DIFFÉRENTS ESPACES DU FESTIVAL
THE DIFFERENT SPACES OF THE FESTIVAL

PROGRAMME DES ANIMATIONS
PROPOSÉES PAR VERT LE JARDIN

ANIMATIONS PROGRAM
OFFERED BY VERT LE JARDIN 

Le 
Quartz

Café des 
artistes La Cantine La 

Méridienne
Le 

Vestiaire
Café des 

pros
Vidéo-
thèque

Mardi 12 13:00 > 
23:30

18:30 > 
23:30

09:30 > 
22:15

Mercredi 13 09:30 > 
0:00

11:00 > 
23:30

12:00 > 14:00 / 
19:30 > 21:30 10:00 > 18:00 09:30 > 

22:15
10:30 > 
17:00

10:00 > 
19:00

Jeudi 14 09:00 > 
00:00

11:00 > 
23:30

12:00 > 14:00 / 
19:30 > 21:30 13:00 > 18:00 09:30 > 

22:15
10:30 > 
17:00

10:00 > 
19:00

Vendredi 15 09:00 > 
00:00

11:00 > 
23:30

12:00 > 14:00 / 
19:30 > 21:30 10:00 > 18:00 09:30 > 

22:15
10:30 > 
17:00

10:00 > 
19:00

Samedi 16 10:00 > 
0:00

11:00 > 
23:30

12:00 > 14:00 / 
19:30 > 21:30 12:30 > 18:00 10:00 > 

22:15
10:30 > 
17:00

10:00 > 
19:00

Dimanche 17 10:30 > 
20:00

11:00 > 
19:00 12:00 > 14:00 10:30 > 18:00 10:30 > 
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SALUT AU PUBLIC
Les réalisateurs et producteurs des films en sélection 
doivent se présenter à l’Accueil Pro vingt minutes 
avant le début de leur séance. Ils seront accompagnés 
sur scène par le présentateur du programme pour 
saluer le public. 

ÉMISSIONS DE RADIO EN DIRECT !
MERCREDI 13, JEUDI 14, VENDREDI 15 NOVEMBRE
12:30 > 13:30 - FRÉQUENCE MUTINE 
18:00 > 19:30 - RADIO U 
LE QUARTZ, 1er ÉTAGE

Chaque jour, à midi et en fin de journée, les 
réalisateurs des films sélectionnés se prêtent en 
direct et en public au jeu des questions-réponses des 
journalistes de Fréquence Mutine et Radio U.

Contact : Marianne Le Roy
marianne.leroy@filmcourt.fr / +33 (0)6 04 46 64 41

CÉRÉMONIE DE REMISE DES PRIX
20:30 > 22:00 / LE QUARTZ, GRAND THÉÂTRE 

Ooohhh... Aaahhh... Waouh !!! Une remise des prix 
est toujours un moment intense, troublant, drôle, 
émouvant… Pour ne pas rater l’annonce des grands 
lauréats de cette 34e édition et être les tous premiers 
à découvrir les noms de ceux que jurés et spectateurs 
auront plébiscités, soyez au rendez-vous samedi soir 
au Grand Théâtre du Quartz !

Bonus : vous y découvrirez également Les derniers 
feux, le film de Benjamin Busnel tourné à Cannes, 
ainsi que le film lauréat du Prix du Public 2019, tout 
juste primé ! Dress code : tenue de soirée

PUBLIC MEET AND GREET
Directors and producers of selected films must 
present themselves at the Guest Office 20 minutes 
prior to the screening of their film. A festival staff 
member will accompany the filmmakers on stage and 
introduce them to the audience.

AWARD CEREMONY
20:30 > 22:00 / LE QUARTZ, GRAND THÉÂTRE 

Ooohhh... Aaahhh... Wow!!! An award ceremony is 
always intense, unsettling, fun and moving. Don’t 
miss out on the unveiling of the award-winners at 
this year’s festival, be the first to find out which 
film-makers the jury and the audience have voted 
for, take your seat on Saturday evening at the Grand 
Theatre at the Quartz! 

As a bonus, there will be a screening of Les derniers 
feux, by Benjamin Busnel, filmed in Cannes, as well as 
the film by the new winner of the Audience Award 
2019! Dress code: evening dress

LIVE RADIO BROADCASTS!
WEDNESDAY 13, THURSDAY 14, 
FRIDAY 15 NOVEMBER
12:30 > 13:30 - FRÉQUENCE MUTINE 
18:00 > 19:30 - RADIO U
LE QUARTZ, 1st FLOOR

Each day, live in front of the audience, directors 
lend themselves to Fréquence Mutine and Radio U 
journalists’ Q&A. 

Contact : Marianne Le Roy
marianne.leroy@filmcourt.fr / +33 (0)6 04 46 64 41

POUR LES PROS
FOR THE PROS

PROGRAMME DES ANIMATIONS
PROPOSÉES PAR VERT LE JARDIN

ANIMATIONS PROGRAM
OFFERED BY VERT LE JARDIN 

BAIGNADE SURVEILLÉE
MERCREDI 13, VENDREDI 15 
& DIMANCHE 17 NOVEMBRE / 11:00 > 11:10
Entre deux projections de films, rien de mieux que 
des longueurs dans la piscine !

INITIATION AU LONGE CÔTE 
JEUDI 14 NOVEMBRE / 15:00
DIMANCHE 17 NOVEMBRE / 12:00
Envie de découvrir le longe côte entre deux 
projections de films ? (combinaison fournie)

OH LA NATURE EST BELLE !
TOUS LES JOURS, EN CONTINU (SAUF LE JEUDI ET 
LE SAMEDI / À PARTIR DE 13:00)
Entre deux projections de films, créez avec la nature 
des réalisations éphémères. 

SOUPES, GÂTEAUX 
ET JUS DE LÉGUMES DU JARDIN
TOUS LES JOURS, EN CONTINU (SAUF LE JEUDI ET 
LE SAMEDI / À PARTIR DE 13:00)
Venez donc goûter nos délicieuses soupes, nos 
fameux gâteaux et nos savoureux jus de légumes 
du jardin, préparés avec amour par les jardiniers ! À 
déguster tous les jours avant, pendant et après les 
projections de films. 

MONITORED SWIMMING 
WEDNESDAY 13, FRIDAY 15 
& SUNDAY 17 NOVEMBER / 11:00 > 11:10
Between two screenings, nothing better than laps in 
the pool! 

INITIATION TO THE LONGE CÔTE 
THURSDAY 14 NOVEMBER / 15:00
SUNDAY 17 NOVEMBER / 12:00
Want to discover the coast-walk-along between two 
screenings? (wetsuit provided) 

OH BEAUTIFUL NATURE!
EVERY DAY, CONTINUOUSLY (EXCEPT THURSDAY 
AND SATURDAY / FROM 13:00) 
Between two screenings, create ephemeral 
realizations with nature. 

SOUPS, CAKES 
AND VEGETABLE JUICES FROM THE GARDEN
EVERY DAY, CONTINUOUSLY (EXCEPT THURSDAY 
AND SATURDAY / FROM 13:00) 
Come and taste our delicious soups, our famous 
cakes and our tasty vegetable juices from the garden, 
lovingly prepared by the gardeners! To be enjoyed 
every day before, during and after movie screenings. 
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MERCREDI 13 NOVEMBRE
10:00 > 17:00 - Café des pros / Le Café des pros
12:30 > 13:30 - Émission en direct avec la radio 
Fréquence Mutine 
14:00 > 16:00 - Studio photo de Manu Brulé
18:00 > 19:30 -  Émission en direct avec Radio U
18:00 > 20:00 - Studio photo de Manu Brulé
18:30 > 19:30 - Apéro des réals / Le Café des pros
22:30 > 01:00 - Soirée aux Fauvettes

JEUDI 14 NOVEMBRE
10:00 > 17:00 - Café des pros / Le Café des pros
12:30 > 13:30 - Émission en direct avec la radio 
Fréquence Mutine 
14:00 > 16:00 - Réunion de travail « scénaristes » 
(sur invitation)
14:00 > 16:00 - Studio photo de Manu Brulé
18:00 > 19:30 -  Émission en direct avec Radio U
18:00 > 20:00 - Studio photo de Manu Brulé
18:30 > 19:30 - Apéro des réals / Le Café des pros
22:30 > 01:00 - Soirée aux Fauvettes

VENDREDI 15 NOVEMBRE
10:00 > 17:00 - Café des pros / Le Café des pros
12:30 > 13:30 - Émission en direct avec la radio 
Fréquence Mutine
14:00 > 16:00 - Speed-dating des professionnels en 
sélection (sur invitation)
14:00 > 16:00 - Studio photo de Manu Brulé
18:00 > 19:30 -  Émission en direct avec Radio U
18:00 > 20:00 - Studio photo de Manu Brulé
18:30 > 19:30 - Apéro des réals / Le Café des pros
22:00 > 00:00 - Soirée des pros / Le Vauban
00:00 > 03:00 - Soirée dancefloor / Le Vauban

SAMEDI 16 NOVEMBRE 
10:00 > 13:00 - Coup de pouce sur le court
10:00 > 17:00 - Café des pros / Le Café des pros
14:00 > 16:00 - Studio photo de Manu Brulé
14:00 > 17:00 - Coup de pouce sur le court
14:30 > 16:00 - Rencontre avec les étudiants de la 
Fémis et présentation de l’école
16:00 > 17:30 - Mécénat et financement participatif : 
conseils pour réussir sa stratégie
18:00 > 20:00 - Studio photo de Manu Brulé
18:30 > 19:30 - Apéro des réals / Le Café des pros
20:30 > 22:00 - Cérémonie de remise des prix
22:00 > 23:30 - Cocktail de clôture
23:30 > 04:00 - Bal du Vauban

WEDNESDAY 13 NOVEMBER
10:00 > 17:00 - Pros Café / Le Café des pros
12:30 > 13:30 - Live broadcast with Mutine 
Frequency radio
14:00 > 16:00 - Photo booth by Manu Brulé
18:00 > 19:30 - Live broadcast with Radio U
18:00 > 20:00 - Photo booth by Manu Brulé
18:30 > 19:30 - Directors aperitif / Le Café des pros
22:30 > 01:00 - Party at the Fauvettes

THURSDAY 14 NOVEMBER
10:00 > 17:00 - Pros Café / Le Café des pros
12:30 > 13:30 - Live broadcast with Mutine 
Frequency radio
14:00 > 16:00 - Photo booth by Manu Brulé
18:00 > 19:30 - Live broadcast with Radio U 
18:00 > 20:00 - Photo booth by Manu Brulé
18:30 > 19:30 - Directors aperitif / Le Café des pros
22:30 > 01:00 - Party at the Fauvettes

FRIDAY 15 NOVEMBER
10:00 > 17:00 - Pros Café / Le Café des pros
12:30 > 13:30 - Live broadcast with Mutine 
Frequency radio
14:00 > 16:00 - Speed-dating professionals in 
selection
14:00 > 16:00 - Photo booth by Manu Brulé
18:00 > 19:30 - Live broadcast with Radio U 
18:00 > 20:00 - Photo booth by Manu Brulé
18:30 > 19:30 - Directors aperitif / Le Café des pros
22:00 > 00:00 - Pro party / Le Vauban
00:00 > 03:00 - Dancefloor party / Le Vauban

SATURDAY 16 NOVEMBER
10:00 > 17:00 - Pros Café / Le Café des pros 
14:00 > 16:00 - Photo booth by Manu Brulé
18:00 > 20:00 - Photo booth by Manu Brulé
18:30 > 19:30 - Directors aperitif / Le Café des pros
20:30 > 22:00 - Award ceremony
22:00 > 23:30 - Closing cocktail 
23:30 > 04:00 - Vauban ball

LES RENDEZ-VOUS PROS, EN COURT
PROFESSIONAL MEETINGS, IN SHORT

TOUTE LA SEMAINE 
MERCREDI 13 > SAMEDI 16
APÉRO DES RÉALS
18:30 > 19:30 / CAFÉ DES PROS - 1er ÉTAGE

Du mercredi au samedi, profitez du festival 
pour rencontrer, autour d’un verre, les autres 
professionnels du cinéma présents au 34e festival.

MERCREDI 13 
& JEUDI 14 NOVEMBRE
SOIRÉES AUX FAUVETTES
22:30 > 01:00 – LES FAUVETTES, 27 RUE CONSEIL

Rendez-vous aux Fauvettes où le Festival vous offre 
un verre ! - Sur présentation du pass pro et dans la 
limite des quantités disponibles.

VENDREDI 15 NOVEMBRE
FAISONS CONNAISSANCE ! 
22:00 > 03:00
LE VAUBAN, 17 AVENUE GEORGES CLÉMENCEAU

22:00 > 00:00 : faites connaissance avec tous les
professionnels présents à Brest ! Et faites gagner
votre équipe au super blind-test réservé pour vous !
00:00 > 03:00 : soirée Dancefloor animée par Les
Platinistes.

SAMEDI 16 NOVEMBRE
COCKTAIL DE CLÔTURE
22:00 > 23:30 / LE QUARTZ, MÉRIDIENNE

BAL DU VAUBAN
23:30 > 04:00 / LE VAUBAN – EN FACE DU QUARTZ

Dernière soirée avant la fin du festival. Rendez-vous 
dans la mythique salle du Vauban pour une soirée 
exceptionnelle, comme seul Brest en réserve !
Billet à retirer à l’Accueil Pro.

THE WHOLE WEEK 
WEDNESDAY 13 
> SATURDAY 16
DIRECTORS APERITIF
18:30 > 19:30 / CAFÉ DES PROS - 1st FLOOR

From Wednesday to Saturday, enjoy the festival 
to meet, with a drink, the other film professionals 
present at the 34th festival.

WEDNESDAY 13 
& THURSDAY 14 NOVEMBER
PARTIES AT LES FAUVETTES
22:30 > 01:00 – LES FAUVETTES, 27 RUE CONSEIL

Meet us at Les Fauvettes bar where the Festival 
offers a drink! - upon presentation of the badge and 
within the limits of the available quantities. 

FRIDAY 15 NOVEMBER
LET’S MEET! 
22:00 > 03:00
LE VAUBAN, 17 AVENUE GEORGES CLÉMENCEAU

22:00 > 00:00 : meet all the professionals present in 
Brest! And have your team win the super blind test 
made specially for you!
00:00  > 03:00: Dancefloor party animated by Les 
Platinistes.

SATURDAY 16 NOVEMBER
CLOSING COCKTAIL 
22:00 > 23:30 / LE QUARTZ, MÉRIDIENNE

BAL DU VAUBAN
23:30 > 04:00 / LE VAUBAN – IN FRONT OF THE 
QUARTZ

The last party before the end of the festival. See you 
in the legendary Vauban room for an exceptional 
evening, as only Brest knows!
Tickets to withdraw at the Guest Office.

TEMPS DE RENCONTRE ET DE CONVIVIALITÉ
TIME OF MEETING AND CONVIVIALITY 
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RENDEZ-VOUS PROFESSIONNELS
PROFESSIONALS MEETINGS

JEUDI 14 NOVEMBRE 
RÉUNION DE TRAVAIL « SCÉNARISTES »
(Sur invitation et en français)
14:00 > 16:00  / SALLE DE COMMISSION 5

Comment le Festival de Brest peut-il favoriser, mettre 
en valeur l’émergence et le développement de la place 
du scénariste dans l’équipe du film ? En collaboration 
étroite avec les producteurs et les partenaires du 
festival, il s’agit de réfléchir aux meilleures manières 
de mettre en avant l’importance du scénariste : faire 

VENDREDI 15 NOVEMBRE 
SPEED-DATING DES PROFESSIONNELS EN 
SÉLECTION
14:00 > 16:00 / MÉRIDIENNE

L’enjeu est de connecter les professionnels entre 
eux afin qu’ait lieu, à Brest, la rencontre de futurs 
partenaires de projets. Dans les semaines qui 
précèdent le festival, nous avons transmis aux 
professionnels en sélection une liste de ce qu’ils 
souhaitent trouver à Brest, recherchent ou ont à 
proposer. Le but est d’organiser pendant l’événement 
des rendez-vous afin de favoriser échanges et 
collaborations en vue d’un futur projet. Cette 
rencontre sous forme de “speed-dating” à grande 
échelle sera la première du genre et verra peut-être 
naître de nouvelles pistes de films à venir.

Ouvert à tous les professionnels sur présentation du 
pass pro.

SAMEDI 16 NOVEMBRE
COUP DE POUCE SUR LE COURT 
(en français)
10:00 > 13:00 et 14:00 > 17:00 / CAFÉ DES PROS

Trégor Cinéma propose aux jeunes auteurs, 
réalisateurs émergents, étudiants en cinéma, un 
moment d’échanges et de conseils personnalisés sur 
leur projet de court métrage et leur désir de cinéma. 
Comment développer son scénario, comment le 
présenter ? Qui rencontrer ? Et comment ? Fred 
Gélard, directeur artistique et fondateur de Trégor 

FRIDAY 15 NOVEMBER
SPEED-DATING PROFESSIONALS IN SELECTION
14:00 > 16:00 / MÉRIDIENNE

The challenge is to connect the professionals to each 
other so that future project partners meet in Brest. 
In the weeks before the festival, we have sent to the 
professionals in selection a list of what they want to 
find in Brest, what they are looking for or have to 
offer. The goal is to organize appointments during 
the event to promote exchanges and collaborations 
for a future project. This meeting in the form of 
“speed-dating” on a large scale will be the first of its 
kind and may see the birth of new film projects. 

Open to all professionals on presentation of the pro 
pass.  

Cinéma, vous accueille individuellement pour 
répondre à vos questions et vous guider dans 
vos premières démarches lors d’un rendez-vous 
personnalisé d’une trentaine de minutes au 34e 

Festival. Ces rendez-vous sont ouverts à tous les 
jeunes auteurs français, de la région Bretagne en 
particulier. 

Inscription obligatoire : contact@tregorcinema.com   
Avec son nom et prénom et un résumé de 10 lignes 
maximum. Date limite : avant le 15 novembre. 
www.tregorcinema.com 

valoir ce rôle, la plus-value de cette compétence 
spécifique pour un film, la nécessité de la présence 
de la / du scénariste dans le processus de création 
du film, l’identifier et le faire valoir comme un métier 
à part entière. Comment améliorer également la 
rencontre des réalisateurs et des producteurs avec 
les scénaristes ? Comment créer la mise en relation ?

Avec les scénaristes, réalisateurs.trices, producteurs.
trices des films en sélection, La Scénaristerie, Films 
en Bretagne... 

RENDEZ-VOUS PROFESSIONNELS
PROFESSIONALS MEETINGS

SAMEDI 16 NOVEMBRE
RENCONTRE AVEC LES ÉTUDIANTS DE LA FÉMIS 
ET PRÉSENTATION DE L’ÉCOLE
(en français)
14:30 > 16:00 /  SALLE DE COMMISSION 2

L’objectif de cette rencontre est de proposer une 
présentation détaillée de l’offre de formation de la 
Fémis, une des écoles publiques majeure de cinéma 
en France. 
Ce sera l’occasion de discuter des modalités du 
concours, du contenu de la formation, des différents 
cursus proposés.  En s’appuyant sur les films 
suivants, les étudiants (déjà diplômés ou en cours 
de formation) échangeront sur leur travail et leur 
expérience au sein de l’école.

Clean with me (after dark) de Gabrielle Stemmer – 
Compétition OVNI
Des milliers de chansons de Kévin Té - Compétition 
Française 2
La jeune fille et ses tocs de Lucie Plumet - Compétition 
Française 3

MÉCÉNAT ET FINANCEMENT PARTICIPATIF : 
CONSEILS POUR RÉUSSIR SA STRATÉGIE
(En français)
16:00 > 17:30 / SALLE DE COMMISSION 3

Touscoprod, la plateforme de financement participatif 
dédiée au cinéma et à l’audiovisuel, propose une 
rencontre à destination des professionnels sur 
le fonctionnement du mécénat participatif et les 
nouvelles formes de financement des films. Réussir 
une levée de fonds nécessite de bien préparer sa 
démarche en se posant les bonnes questions : 
quels critères d’éligibilité pour le mécénat ? Sur quel 
type de projet cibler sa demande ? Quel montant 
demander ? Quelle stratégie de communication 
adopter ? Comment lier crowdfunding et mécénat ? 
À travers des exemples de projets financés, l’équipe 
de Touscoprod by proarti vous donnera tous ses 
conseils pratiques pour accroître vos chances de 
succès !
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RÉALISATEUR•RICE•S EN SÉLECTION / DIRECTORS IN SELECTION
Nom Prénom Titre Film Catégorie du film Date Arrivée Date Départ Pays

Akaygün Cengiz Mandalina Ağacı Compétition 
européenne 2 mercredi 13 nov. dimanche 17 nov. Allemagne/

Germany

Amacouty 
Manon La Petite Sirène Compétition 

française 1 mercredi 13 nov. samedi 16 nov. France

Amelin Pauline Show Compétition 
française 3 jeudi 14 nov. dimanche 17 nov. France

Barazer Julien Avant que je m'en aille Compétition 
française 3 vendredi 15 nov. dimanche 17 nov. France

Barrault Claire Hasta Luego Made in Breizh 1 vendredi 15 nov. dimanche 17 nov. France

Bchir Célia Saison Calme Made in Breizh 1 vendredi 15 nov. dimanche 17 nov. France

Berlier Yann Automne malade Compétition 
européenne 4 jeudi 14 nov. dimanche 17 nov. France

Blazewicz Gautier T gros! Questions de 
jeunesse mercredi 13 nov. jeudi 14 nov. France

Botella Benjamin Le quatuor à Cornes

Le quatuor à 
cornes dans les 
alpages / Secrets de 
fabrication

samedi 16 nov. dimanche 17 nov. France

Bussière Anne-
Sophie Fantôme Compétition 

française 3 vendredi 15 nov. dimanche 17 nov. France

Cambourieu Lola Autome malade Compétition 
européenne 4 jeudi 14 nov. dimanche 17 nov. France

Carnoy Valéry Ma planète Compétition 
européenne 3 jeudi 14 nov. dimanche 17 nov. Belgique/

Belgium

Cavalieri Steed Le Travail du Castor Made in Breizh 2 vendredi 15 nov. dimanche 17 nov. France

Chmura 
Agnieszka

Border Crossing 
(Przejscie Graniczne)

Compétition 
européenne 2 jeudi 14 nov. samedi 16 nov.

Royaume-
Uni/United 
Kingdom

Couturiau Geordy Lucienne mange une 
auto

Compétition 
française 2 jeudi 14 nov. dimanche 17 nov. France

De Arce Cécilia Mardi de 8 à 18 / 
Une sur trois

Le court d’après 1 / 
Valérie Leroy mercredi 13 nov. jeudi 14 nov. France

De Brouwer Ève-
Chems

Sous l'écorce / 
Montréal

Compétition 
européenne 5 / 
Compétition 
française 1

mercredi 13 nov. samedi 16 nov. France

De Groef 
Christophe Gaïa Compétition 

européenne 1 mardi 12 nov. dimanche 17 nov. Belgique/
Belgium

Doucara Oumar Tombé du camion Compétition 
française 1 mardi 12 nov. jeudi 14 nov. France

Durand Jean-
Baptiste Le bal Le court d'après 2 samedi 16 nov. dimanche 17 nov. France

Duval Chloé La Isola Compétition 
française 2 jeudi 14 nov. samedi 16 nov. France

Franke Joaquin Reunión Compétition 
européenne 3 mardi 12 nov. dimanche 17 nov. Argentine/

Argentina 

RÉALISATEUR•RICE•S EN SÉLECTION / DIRECTORS IN SELECTION
Nom Prénom Titre Film Catégorie du film Date Arrivée Date Départ Pays

Gaurin Manon Les Méduses Compétition 
française 1 mercredi 13 nov. dimanche 17 nov. France

Gordon Jasmin Empreintes 
(Framework)

Compétition 
européenne 3 mercredi 13 nov. dimanche 17 nov. Suisse/

Switzerland

Grulois Christine Le beau séjour Questions de 
familles jeudi 14 nov. samedi 16 nov. Belgique/

Belgium

H'limi Nathaniel La Vie de Château
Gamins du monde 
/ Un court, un 
parcours 4

vendredi 15 nov. samedi 16 nov. France

Hugues Florence Max Mines de rien mercredi 13 nov. vendredi 15 nov. France

Hurrle Tanja Fisch-Bowle Des contes et des 
couleurs jeudi 14 nov. dimanche 17 nov. Allemagne/

Germany

Lacombe Robert-Jan Kwa Heri Mandima
Un court, un 
parcours 3 / Les 
Suisses à l’école

jeudi 14 nov. samedi 16 nov. Suisse/
Switzerland

Laghdiri Tarik Tombé du camion Compétition 
française 1 mardi 12 nov. jeudi 14 nov. France

Le Floc’h Marie Je serai parmi les 
amandiers Made in Breizh 1 vendredi 15 nov. dimanche 17 nov. Belgique/

Belgium

Legrand Léopold Mort aux codes Compétition 
française 2 jeudi 14 nov. samedi 16 nov. France

Léo Pierre Gaïa Compétition 
européenne 1 mardi 12 nov. dimanche 17 nov. Belgique/

Belgium

Levéel Marine La traction des pôles Compétition 
française 1 mercredi 13 nov. samedi 16 nov. France

Ly Cuong Stephane Allée des Jasmins Made in Breizh 2 vendredi 15 nov. dimanche 17 nov. France

Madeleine-Perdrillat 
Clémence La Vie de Château

Gamins du monde 
/ Un court, un 
parcours 4

vendredi 15 nov. samedi 16 nov. France

Marques Duarte Paul Jeter l'ancre un seul 
jour

Un court, un 
parcours 2 jeudi 14 nov. dimanche 17 nov. France

Mégemont Mathieu Diversion
Sueurs froides / 
Les compositeurs à 
l'honneur

vendredi 15 nov. dimanche 17 nov. France

Normande Nara Guaxuma Mines de rien mardi 12 nov. vendredi 15 nov. Allemagne/
Germany

Parppei Lauri-Matti
Silent as Murderers 
(Hiljaa kuin 
murhaajat)

Compétition 
européenne 5 jeudi 14 nov. samedi 16 nov. Finlande/

Finland

Peruzović Filip Sinking objects 
(Predmeti koji tonu)

Compétition 
européenne 5 lundi 11 nov. samedi 16 nov. Croatie/

Croatia

Peyrefitte Jean-Marc Le président et le 
garde-barrière Made in Breizh 1 vendredi 15 nov. dimanche 17 nov. France

Plebani Laura Cloro
Soirée d’ouverture 
/ Un court, un 
parcours 1

mardi 12 nov. jeudi 14 nov. Italie/Italy
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RÉALISATEUR•RICE•S EN SÉLECTION / DIRECTORS IN SELECTION
Nom Prénom Titre Film Catégorie du film Date Arrivée Date Départ Pays

Plumet Lucie La jeune fille et ses tocs Compétition 
française 3 vendredi 15 nov. dimanche 17 nov. France

Rivilis Katharina Der Tag X Le court d’après 1 mardi 12 nov. vendredi 15 nov. Allemagne/
Germany

Roy Kourtney Morning, Vegas Compétition OVNI vendredi 15 nov. dimanche 17 nov. France

Roy Maxime Sole Mio Compétition 
européenne 1 mercredi 13 nov. vendredi 15 nov. France

San Sebastian 
Amaia Naqam Diamond Compétition OVNI vendredi 15 nov. dimanche 17 nov. Espagne/

Spain

Stemmer 
Gabrielle

Clean With Me (After 
Dark) Compétition OVNI mercredi 13 nov. samedi 16 nov. France

Steul Marie-
Amélie Handarbeit Rire sans 

frontières dimanche 10 nov. samedi 16 nov. Allemagne/
Germany

Té Kévin Des milliers de chansons Compétition 
française 2 jeudi 14 nov. dimanche 17 nov. France

Voicu Adi Ultimul Drum Spre Mare Compétition 
européenne 3 mercredi 13 nov. samedi 16 nov. Roumanie/

Romania

Wirz Sean Yara Mines de rien mardi 12 nov. samedi 16 nov. Suisse/
Switzerland

Zekavat Peiman Quince Compétition 
européenne 6 Jeudi 14 nov. dimanche 17 nov.

Royaume-
Uni/United 
Kingdom

RÉALISATEUR•RICE•S / DIRECTORS
Nom Prénom Date Arrivée Date Départ Pays

Jousseaume Jacques mardi 12 nov. dimanche 17 nov. France

Le Borgne Jonathan mardi 12 nov. dimanche 17 nov. France

Le Gouic François mercredi 13 nov. dimanche 17 nov. France

Peden Christian mardi 12 nov. dimanche 17 nov. France

Ragot Mickaël mardi 12 nov. dimanche 17 nov. France

PRODUCTEUR•RICE•S EN SÉLECTION / PRODUCERS IN SELECTION
Nom Prénom Société Titre Film Catégorie du film Date 

Arrivée Date Départ Pays

Angebault Aurélie Vivement 
Lundi !

Mémorable / Le 
Quatuor à Cornes 
dans les Alpages

Panorama 
animation 2 / Le 
Quatuor à cornes 
dans les alpages

samedi 16 
nov. mardi 19 nov. France

Assinou Marc Les Films de 
l'Arpenteur Tombé du camion Compétition 

française 1
mardi 12 
nov. mercredi 13 nov. France

Bertrand Anaïs Insolence 
Productions Le Bal / Diversion

Le court d’après 2 
/ Sueurs froides / 
Les compositeurs a
l’honneur

mardi 12 
nov. dimanche 17 nov. France

Bloch Alice TS 
Productions Sole Mio Compétition 

européenne 1
mercredi 13 
nov. vendredi 15 nov. France

Bourbeillon Olivier Paris-Brest 
Productions Hasta Luego Made in Breizh 1 mercredi 13 

nov. dimanche 17 nov. France

Brunet Eliott Miles 
Cinéma

Lucienne mange 
une auto

Compétition 
française 2

jeudi 14 
nov. dimanche 17 nov. France

PRODUCTEUR•RICE•S EN SÉLECTION / PRODUCERS IN SELECTION
Nom Prénom Société Titre Film

Catégorie du 
film

Date 
Arrivée Date Départ Pays

Bruttin Arnaud Artisans du Film Claude libre Héroïnes jeudi 14 
nov.

vendredi 15 
nov. France

Dans Gabriela ASBL Gaïa Compétition 
européenne 1

mardi 12 
nov. lundi 18 nov. Belgique/

Belgium

Desjobert 
Simon

Les Films de 
l'Arpenteur

Tombé du 
camion

Compétition 
française 1

mardi 12 
nov.

mercredi 13 
nov. France

Ezvan Jeanne Apaches films La Traction des 
pôles

Compétition 
française 1

mercredi 
13 nov.

vendredi 15 
nov. France

Iserentant Paul Orfeu Productions Show Compétition 
française 3

samedi 
16 nov.

dimanche 17 
nov. France

Khayat Eliott La Fémis Clean With Me 
(After Dark)

Compétition 
OVNI

mercredi 
13 nov. jeudi 14 nov. France

Lamy Marthe Apaches films
La Traction des 
pôles / L'île et le 
continent

Compétition 
française 1 / 
Made in Breizh 2

mercredi 
13 nov.

vendredi 15 
nov. France

Le Corre Jean-
François Vivement Lundi !

Mémorable / Le 
Quatuor à Cornes 
dans les Alpages

Panorama 
animation 2

samedi 
16 nov.

dimanche 17 
nov. France

Lettifi Moussa Piano Sano Films Sous l'écorce Compétition 
européenne 5

jeudi 14 
nov.

dimanche 17 
nov. France

Maisel Coline Magic Time Les Méduses Compétition 
française 1

mercredi 
13 nov.

dimanche 17 
nov. France

Massol Lionel Films Grand Huit Saison Calme Made in Breizh 1 jeudi 14 
nov. lundi 18 nov. France

Muñoz Fité 
Marc

Lamalanga 
Produccions 
Audiovisuals SL

Hawaii Compétition 
européenne 4

mardi 12 
nov.

dimanche 17 
nov.

Espagne/
Spain

Novati 
Valentina Norte Productions Avant que je 

m'en aille
Compétition 
française 3

vendredi 
15 nov. samedi 16 nov. France

Olla Antoine La Fémis Des milliers de 
chansons

Compétition 
française 2

jeudi 14 
nov. samedi 16 nov. France

Raillard Jules Les Films de Rita 
et Marcel ON K’AIR Avant-première 

ON K’AIR
mardi 12 
nov.

vendredi 15 
nov. France

Retiere-Salzat 
Brice Offshore Le Grand Bain Soirée 

d’ouverture
vendredi 
15 nov.

dimanche 17 
nov. France

Rifé Bernat
Lamalanga Produc-
cions Audiovisuals SL Hawaii Compétition 

européenne 4
mardi 12 
nov.

dimanche 17 
nov.

Espagne/
Spain

Seigland Pauline Films Grand Huit Saison Calme Made in Breizh 1 jeudi 14 
nov.

dimanche 17 
nov. France

Steiner Corinne BearPit Films Yara Mines de rien mercredi 
13 nov. samedi 16 nov. Suisse/

Switzerland

Tomes Hugo G.R.E.C. La Isola Compétition 
française 2

jeudi 14 
nov.

vendredi 15 
nov. France

Zelnik Jeremy Dibona Films Le président et 
le garde-barrière Made in Breizh 1 vendredi 

15 nov.
dimanche 17 
nov. France
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PRODUCTEURS / PRODUCERS
Nom Prénom Société Date Arrivée Date Départ Pays

Bily Kevin RIKIKI mercredi 13 nov. samedi 16 nov. France

Grid Khir Din Nouvelle Toile 
Productions jeudi 14 nov. samedi 16 nov. France

Guegan Francis RIKIKI mercredi 13 nov. vendredi 15 nov. France

Ménez Jimmy Zona Films mardi 12 nov. dimanche 17 nov. France

Forest Victor La baleine mécanique mardi 12 nov. vendredi 15 nov. France

Quéré Anthony Les 48e rugissants mardi 12 nov. dimanche 17 nov. France

COMÉDIEN•NE•S / ACTORS•ACTRESSES
Nom Titre Film Catégorie du film Date Arrivée Date Départ Pays

Allain Juliette Fantôme Compétition française 3 vendredi 15 nov. dimanche 17 nov. France

Cariou Yvan mardi 12 nov. samedi 16 nov. France

Chevalier Lucile La jeune fille et ses 
tocs Compétition Française 3 samedi 16 nov. dimanche 17 nov. France

Delzenne Lucile Fantôme Compétition française 3 vendredi 15 nov. dimanche 20 
oct. France

El May Ziad La Petite Sirène Compétition française 1 mercredi 13 nov. samedi 16 nov. France

Garcia Marianne Claude Libre Héroïnes jeudi 14 nov. vendredi 15 nov. France

Gaspard Gall Sole Mio Compétition européenne 1 mercredi 13 nov. vendredi 15 nov. France

Gitton Violette Saison Calme Made in Breizh 1 vendredi 15 nov. dimanche 17 nov. France

Grossi Stephane Le Travail du Castor Made in Breizh 2 mardi 12 nov. dimanche 17 nov. France

Houben Elsa Teen Horses Valérie Leroy mardi 12 nov. jeudi 14 nov. Belgique/
Belgium

Landry Laurence Le Travail du Castor Made in Breizh 2 samedi 16 nov. jeudi 17 oct. France

Leplomb Charles samedi 16 nov. dimanche 17 nov. France

Lunven Evan ON K’AIR Avant-première ON K’AIR vendredi 11 oct. samedi 23 nov. France

Vaslon Marinelly Le Travail du Castor Made in Breizh 2 mardi 12 nov. dimanche 17 nov. France

COMPOSITEURS / COMPOSERS
Nom Prénom Titre Film Catégorie du film Date Arrivée Date Départ Pays

Cahuzac Florian Hasta Luego Made in Breizh 1 samedi 16 nov. dimanche 17 nov. France

Gallet Thomas Mon Juke-Box Les compositeurs à 
l'honneur samedi 16 nov. dimanche 17 nov. France

Hojeij Wissam Saison Calme Made in Breizh 1 vendredi 15 nov. dimanche 17 nov. France

Lemarchand 
Vincent Le Travail du Castor Made in Breizh 2 samedi 16 nov. dimanche 17 nov. France

Mégemont 
Mathieu Diversion

Sueurs froides / 
Les compositeurs à 
l'honneur

vendredi 15 nov. dimanche 17 nov. France

Schneider Clovis Allée des Jasmins Made in Breizh 2 vendredi 15 nov. dimanche 17 nov. France

AUTRES PROFESSIONNEL•LE•S EN SÉLECTION 
OTHER PROFESSIONALS IN SELECTION

Nom Prénom Profession Titre Film
Catégorie du 
film

Date 
Arrivée 

Date 
Départ Pays

Baquet Enzo Machiniste La Isola Compétition 
française 2

mardi 12 
nov.

dimanche 
17 nov. France

Bel Florine Étalonneuse La Isola Compétition 
française 2

mardi 12 
nov.

dimanche 
17 nov. France

Brule Marilyne Scripte ON K’AIR Avant-première 
ON K’AIR

mercredi 13 
nov.

dimanche 
17 nov. France

Burkhardt Loïc Concepteur 
sonore

Le loup blanc, Le 
sens du toucher...

Dans le studio 
de Loïc

vendredi 15 
nov.

dimanche 
17 nov. France

Decharme César Chef opérateur Lucienne mange une 
auto

Compétition 
française 2 jeudi 14 nov. dimanche 

17 nov. France

Imbault Edgar Ingénieur du 
son ON K’AIR Avant-première 

ON K’AIR
mardi 12 
nov.

dimanche 
17 nov. France

Lafitte Maud Perchwoman Je serai parmi les 
amandiers

Made in 
Breizh 1

mardi 12 
nov.

dimanche 
17 nov. France

Le Roux Capucine Technicien Saison Calme Made in 
Breizh 1

mardi 12 
nov.

dimanche 
17 nov. France

Morin Paul Directeur 
photo Fantôme Compétition 

française 3
vendredi 15 
nov.

dimanche 
17 nov. France

Peltier Nicolas Monteur ON K’AIR Avant-première 
ON K’AIR

mardi 12 
nov.

dimanche 
17 nov. France

Pinteaux Clément Monteur La jeune fille et ses 
tocs

Compétition 
française 3

vendredi 15 
nov.

dimanche 
17 nov. France

Plaquet Armelle Monteuse Claude Libre Héroïnes jeudi 14 nov. dimanche 
17 nov. France

Ponce Inaki

Assistant 
réal/montage 
et aide au 
scénario

Clean With Me 
(After Dark)

Compétition 
OVNI

mercredi 13 
nov.

samedi 16 
nov. France

Quistrebert 
Gwendal

Chef opérateur 
image ON K’AIR Avant-première 

ON K’AIR lundi 11 nov. dimanche 
17 nov. France

Remacle Maud Equipe de 
production Gaïa Compétition 

européenne 1
mardi 12 
nov.

dimanche 
17 nov.

Belgique/
Belgium

Riou Muriel Directrice de 
production Le Travail du Castor Made in Breizh 

2
mardi 12 
nov.

dimanche 
17 nov. France

Sabin Maxime Chef opérateur La Isola Compétition 
française 2

mardi 12 
nov.

dimanche 
17 nov. France

Salaun Pablo Ingénieur du 
son Tigre Made in Breizh 

2
mardi 12 
nov.

samedi 16 
nov. France

Téchenet 
Stéphanie

1ère assistante 
mise en scène

ON K’AIR / Le 
président et le garde 
barrière

Avant-première 
ON K’AIR 
/ Made in 
Breizh 1

mardi 12 
nov.

samedi 16 
nov. France
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DIFFUSEURS TV & WEB / WEB & TV BROADCASTERS
Nom Prénom Organisme / Organisation Date Arrivée Date Départ Pays

Canistro Lucie UniversCiné vendredi 15 nov. dimanche 17 nov. France

Rousseau Clara TV5 Monde vendredi 15 nov. dimanche 17 nov. France

Taudière Christophe France Télévisions vendredi 15 nov. dimanche 17 nov. France

AUTRES PROFESSIONNEL•LE•S EN SÉLECTION 
OTHER PROFESSIONALS IN SELECTION

Nom Prénom Profession Titre Film
Catégorie du 
film

Date 
Arrivée 

Date 
Départ Pays

Terver Marie-Lola Co-auteure La Isola Compétition 
française 2 jeudi 14 nov. dimanche 

17 nov. France

Vivet Pierre 
Albert

Ingénieur du 
son

Le Travail du Castor 
/ Saison Calme / 
Je serai parmi les 
amandiers

Made in Breizh 
1 & 2

vendredi 15 
nov.

samedi 16 
nov. France

JURY OFFICIEL / OFFICIAL JURY
Nom Prénom Profession Date Arrivée Date Départ Pays

Bunel Marie Comédienne mercredi 13 nov. dimanche 17 nov. France

Busnel Benjamin Réalisateur mercredi 13 nov. dimanche 17 nov. France

Leroy Valérie Réalisatrice mardi 12 nov. dimanche 17 nov. France

Ponton Mike Compositeur de 
musique de film mercredi 13 nov. dimanche 17 nov. France

Vialle Tatiana Directrice de casting mercredi 13 nov. dimanche 17 nov. France

JURY PASSEURS DE COURTS
Nom Prénom Organisme / Organisation Date Arrivée Date Départ Pays

Herry Chantal Cinéma Image, Plougastel-
Daoulas mardi 12 nov. dimanche 17 nov. France

Le Doaré Alain Cinéma Gros Plan, Quimper mercredi 13 nov. vendredi 15 nov. France

Le Goff Annick Cinéma Le Dauphin, 
Plougonvelin mardi 12 nov. samedi 16 nov. France

Maissiat Claire Cinéma Le Bretagne, Saint-
Renan mercredi 13 nov. dimanche 17 nov. France

Riché Benedicte Cinéma Le Club, Dournenez mardi 12 nov. samedi 16 nov. France

Thomas Victor Cinéma La Salamandre, 
Morlaix mercredi 13 nov. vendredi 15 nov. France

Vincent Karine Cinéma Grand Ecran, 
Concarneau mardi 12 nov. dimanche 17 nov. France

DISTRIBUTEURS / DISTRIBUTORS
Nom Prénom Organisme / Organisation Date Arrivée Date Départ Pays

Abitbol Judith Shortcuts jeudi 14 nov. vendredi 15 nov. France

Colpin Anaïs Manifest jeudi 14 nov. dimanche 17 nov. France

Lagache Amandine Kiziband SAS mardi 12 nov. dimanche 17 nov. France

Moutot Marine Pathé Live vendredi 15 nov. dimanche 17 nov. France

ORGANISMES LIÉS AU CINÉMA 
ORGANISATIONS CONNECTED TO CINEMA

Nom Prénom Organisme / Organisation Date Arrivée Date Départ Pays

Allag Karim Agence du Court métrage mercredi 13 nov. samedi 16 nov. France

André Pierre Le Cinéma Parle 
(audiodescription) samedi 16 nov. dimanche 17 nov. France

Bitoun Olivier Cinéphare mardi 12 nov. dimanche 17 nov. France

Campagna Fannie Zoom Bretagne - Cinéphare mardi 12 nov. samedi 16 nov. France

Desmazières Laure La Scénaristerie mercredi 13 nov. vendredi 15 nov. France

Diagne Marie Le Cinéma Parle 
(audiodescription) vendredi 15 nov. dimanche 17 nov. France

Gelard Fred Trégor Cinéma samedi 16 nov. samedi 16 nov. France

Jouan Delphine Accueil des Tournages en 
Bretagne mercredi 13 nov. vendredi 15 nov. France

Kerouanton Pola Accueil des tournages en 
Bretagne mercredi 13 nov. vendredi 15 nov. France

Le Gonidec Anne La Fémis vendredi 15 nov. dimanche 17 nov. France

Lohéac Emmanuelle Accueil des Tournages en 
Bretagne - CRTB mercredi 13 nov. samedi 16 nov. France

Manoury Roland Polyson post-production vendredi 15 nov. dimanche 17 nov. France

Marnay Julie NISI MASA jeudi 14 nov. vendredi 15 nov. France

Poënce Maxime Le Groupe Ouest lundi 11 nov. dimanche 17 nov. France

Sabatier Fanny Accueil des Tournages en 
Bretagne mercredi 13 nov. vendredi 15 nov. France
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FESTIVALS ET CINÉMAS / FESTIVALS AND CINEMAS
Nom Prénom Organisme / Organisation Date Arrivée Date Départ Pays

Adam Geoffrey Festival Plein La Bobine jeudi 14 nov. dimanche 17 nov. France

Barrueco Roberto Festival Mecal mardi 12 nov. dimanche 17 nov. Espagne / 
Spain

Bonhomme Guillaume Festival Plein La Bobine jeudi 14 nov. dimanche 17 nov. France

Buard Emilie Festival Courtoujours jeudi 14 nov. dimanche 17 nov. France

Duteil Séverine Festival Courtoujours / I 
Somnambuli mardi 12 nov. dimanche 17 nov. France

Emerard Françoise Festival Courtoujours mardi 12 nov. dimanche 17 nov. France

Fonseca Frederic Association Azkrouiñ mardi 12 nov. dimanche 17 nov. France

Genaille Marie Pierre Détours en Cinécourt mardi 12 nov. dimanche 17 nov. France

Guéguen Coline Association Courts en 
Betton mardi 12 nov. dimanche 17 nov. France

Guerin Manon Festival Plein La Bobine jeudi 14 nov. dimanche 17 nov. France

Jaffres Gerald Ecrans29 mardi 12 nov. dimanche 17 nov. France

Koken Manon Cinéma Le Studio des 
Ursulines jeudi 14 nov. samedi 16 nov. France

Lareyre Antoine Association Courts en 
Betton mardi 12 nov. dimanche 17 nov. France

Le Hénaff Anne Festival Travelling / Clair 
Obscur mercredi 13 nov. samedi 16 nov. France

Le Roux Maryse Festival Courtoujours mardi 12 nov. dimanche 17 nov. France

Loiseau Elise Association Kaboom Tours jeudi 14 nov. samedi 16 nov. France

Michell Celine Cinéma Le Bretagne mardi 12 nov. dimanche 17 nov. France

Palud Adeline Association Cinés du Bout 
du Monde mardi 12 nov. dimanche 17 nov. France

Sabatier Mathieu Festival Plein La Bobine jeudi 14 nov. dimanche 17 nov. France

Soifeini Djamal Festival Hallnaywood, 
Aulnay-Sous-Bois mardi 12 nov. mercredi 13 nov. France

ÉDUCATION À L’IMAGE / FILM EDUCATION
Nom Prénom Organisme / Organisation Date Arrivée Date Départ Pays

Ladan Eloïse
Union Française du Film pour 
l'Enfance et la Jeunesse en 
Bretagne

mercredi 13 nov. dimanche 17 nov. France

Le Ruyet Mireille CinéMA 35 mercredi 13 nov. vendredi 15 nov. France

Moalic Laurent Association Gros Plan mercredi 13 nov. samedi 16 nov. France

Servain Tony Association Canal Ti Zef mardi 12 nov. dimanche 17 nov. France

INSTITUTIONS / INSTITUTIONS
Nom Prénom Organisme / Organisation Date Arrivée Date Départ Pays

Delamarre Stéphane Ville de Brest mardi 12 nov. dimanche 17 nov. France

Esterlingot Guillaume Région Bretagne jeudi 14 nov. vendredi 15 nov. France

Le Nédic Thierry Région Bretagne mardi 12 nov. dimanche 17 nov. France

Le Moigne Christian DRJSCS Bretagne mardi 12 nov. jeudi 14 nov. France

Letourneur Claire DDCS du Finistère mercredi 13 nov. samedi 16 nov. France

Parquic Nicolas DDCSPP 35 mercredi 13 nov. vendredi 15 nov. France

Rattier Hamilton Claire Région Bretagne jeudi 14 nov. vendredi 15 nov. France

Rebière Fabienne Conseil départemental du Finistère jeudi 14 nov. vendredi 15 nov. France

Rolland Anne-Cécile Région Bretagne jeudi 14 nov. jeudi 14 nov. France

PRESSE / PRESS
Nom Prénom Organisme / Organisation Date Arrivée Date Départ Pays

Ballan Gauthier Radio U mardi 12 nov. dimanche 17 nov. France

Bouron Mégane LARS&RUBY jeudi 14 nov. lundi 18 nov. France

Campion Christian Armen mardi 12 nov. dimanche 17 nov. France

Chauville Christophe Magazine Bref vendredi 15 nov. dimanche 17 nov. France

Cresson Dominique Ouest-France mardi 12 nov. mardi 19 nov. France

Démoulin Étienne Radio U mardi 12 nov. dimanche 17 nov. France

Dilasser Thierry Le Télégramme mardi 12 nov. dimanche 17 nov. France

Durand Véronique Radio Mutine Brest mercredi 13 nov. dimanche 17 nov. France

Durrenbach Morgane Radio U mardi 12 nov. dimanche 17 nov. France

Fautrel Cédric Radio Mutine Brest mardi 12 nov. dimanche 17 nov. France

Fercot Pauline Tébéo jeudi 14 nov. jeudi 14 nov. France

Fouladi Shiva Le Mag Cinéma mardi 12 nov. dimanche 17 nov. France

Guennou Marie Impact mardi 12 nov. dimanche 17 nov. France

Kerzerho Cathy France Bleu Loire Océan jeudi 14 nov. samedi 16 nov. France

Le Bars Christian Radio Mutine Brest mardi 12 nov. dimanche 17 nov. France

Le Borgne Joanne Radio U mardi 12 nov. dimanche 17 nov. France

Le Foulher Valérie Chérie FM Brest mardi 12 nov. dimanche 17 nov. France

Lerissel Ludovic NRJ Brest mardi 12 nov. dimanche 17 nov. France

Loup Ronan Radio Mutine Brest mardi 12 nov. dimanche 17 nov. France

Marié Brewalan Radio U mardi 12 nov. dimanche 17 nov. France

Misiura Agnieszka Agence Bretagne Presse 
(ABP) mardi 12 nov. dimanche 17 nov. France

Niel Philippe Positif mardi 12 nov. dimanche 17 nov. France

Ollivier Fabienne Le Télégramme mardi 12 nov. dimanche 17 nov. France

Paugam Marion Radio U mardi 12 nov. dimanche 17 nov. France

Pennec Sébastien Radio Evasion mardi 12 nov. dimanche 17 nov. France

Renard Philippe Bienvenue à Brest mardi 12 nov. dimanche 17 nov. France34
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PRESSE / PRESS
Nom Prénom Organisme / Organisation Date Arrivée Date Départ Pays

Rouffaud Léa Impact mardi 12 nov. dimanche 17 nov. France

Rougeot Frederic Le Mag Cinéma mercredi 13 nov. dimanche 17 nov. France

Rouillon Eva Radio U mardi 12 nov. dimanche 17 nov. France

Talec Rémy Radio Mutine Brest mardi 12 nov. dimanche 17 nov. France

Texier Aouregan Impact jeudi 14 nov. dimanche 17 nov. France

Thierry Tangi Le Télégramme mardi 12 nov. dimanche 17 nov. France

Watras Pierre-François Sillages mardi 12 nov. dimanche 17 nov. France

Zamponi Alain Radio Evasion mardi 12 nov. dimanche 17 nov. France

PARTENAIRES / PARTNERS
Nom Prénom Organisme / Organisation Date Arrivée Date Départ Pays

Cervera Eric Near Deaf Experience (studio 
musical) samedi 16 nov. samedi 16 nov. France

Collet Marie-Joe Cininter samedi 16 nov. dimanche 17 nov. France

Davoust Mathieu Touscoprod by Proarti samedi 16 nov. dimanche 17 nov. France

Dupourque Sandra Europcar mardi 12 nov. dimanche 17 nov. France

Lahmi Julien Directeur du Mashup Film 
Festival jeudi 14 nov. vendredi 15 nov. France

Le Page David Europcar mardi 12 nov. dimanche 17 nov. France

Le Pichon Florence Livre et Lecture en Bretagne vendredi 15 nov. vendredi 15 nov. France

Rivoalan Erwan Réseau des médiathèques 
de Brest mercredi 13 nov. dimanche 17 nov. France

AUTRES PROFESSIONNELS / OTHER PROFESSIONALS
Nom Prénom Profession / Organisation Date Arrivée Date Départ Pays

Cotten Yves Auteur/Illustrateur Livres Le Quatuor 
à Cornes dimanche 17 nov. dimanche 17 nov. France

Guerrier Laurent Programmateur mardi 12 nov. dimanche 17 nov. France

Le Gall Loïc Passerelle, Centre d’art contemporain mardi 12 nov. dimanche 17 nov. France

Perrain Hervé Scénariste mardi 12 nov. dimanche 17 nov. France

Jousseaume Mathilde Régisseuse mardi 12 nov. dimanche 17 nov. France

SUIVEZ-NOUS 
   SUR LES 

RÉSEAUX 
SOCIAUX !

 FESTIVAL EUROPÉEN
 

        
DU FILM COURT DE BREST

 @FILMCOURT 
 FILMCOURT

WWW.FILMCOURT.FR

Festival Européen du Film Court de Brest – 
GROUPE PRO 2019
Ce groupe privé Facebook est destiné aux profession-
nels du 34e Festival Européen du Film Court de Brest.

Vous trouverez ici toutes les infos pratiques et les 
rendez-vous à ne pas manquer. Vous pourrez aussi 
échanger et faire connaissance avant de vous retrouver 
autour d’un verre à Brest !

Festival Européen du Film Court de Brest – 
GROUPE PRO 2019
This private Facebook group is dedicated to the profes-
sionals of the 34th Brest European Short Film Festival.

You will find here all the practical informations and the 
events not to be missed. You can also meet and discuss 
before having a drink together in Brest!

L’ÉQUIPE / THE TEAM
 

Directrice / Manager Fabienne Wipf • Administration / Administration Catherine Le Bras
Éducation à l’image / Film education Marine Cam & Camille Solans • Jeune public / Young audience Anne Flageul

Communication, presse, partenariats / Communication, press, partnerships Lena Bernard & Marianne Le Roy
Régie copies / Copies manager, copy board Laëtitia Bénéat

Accueil des professionnels / Guest Office Lucie Hourman & Tiphaine Galinier
Coordination des bénévoles / Coordination of volunteers Laurence Nicolas

Régie générale / General Board Stéphane Philippe & Yoann Bonthonnou • Accueil du public / Public reception Zeynah Tahmed
Intendance / Supplies Camille Hémon

Projectionnistes / Projectionists Christophe Raclet, Cécile Plais, Eric Alladayé, Franck Aubin, 
Xavier Pichonnat, Yaël Lamglait

Conseil d’administration Kristia Couder (Présidente), Julia Böversen (trésorière), Caroline Nérot (secrétaire), 
Isabelle Degrave, Jérémy Gautier, Sylvie Perrot, Marine Philippon, Maya San-Dee Nadri34
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